DELIVERY NOTE : 827105698

VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

]

VALEG EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
service Logistique
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2

DATE :

70026 MODUGNO
ITALY

13.11.2018 15:02:00

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S5.p.A.
Via dei Ciclamini 4

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

62630 ETAPLES SUR MER Unloading point : 14249 od
VAT ID No. : FR43438534186 FR-FRANCE ATTENTION TO : . .
Vendor Code : 91019349 Your contact . Expedition on : 13.,11.2018 at 15:01:50 ...\
Shipping instruction : Telephone K % % % “r N Delivered on : 13.11.2018 at 15:01:51 Y
Term of payment : 60 days due net Order reason
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr { Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Conntry ~ VALEO Material 2=Ecm__. Smum_.n_m Expiration date unit Nr
i
Dual Wet Clutch assy 300 (4010} 2510164010 1.470, PCE  TBA-501627 1 112706786 105 112706786
550003927501
FR-IT 10840L0A
2 A 2 TBA-501626 7
NBQ2BAN —— .
=CDRILAER0 - &
PCE TBA-501627 1 112706787 105 112706787
TBA-50L626 7
TBA-501628 1
Y
KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE BCE TBA-501627 1 112706788 105 112706788
Quantita dichiarzta: ,\.ﬁbﬂ.}o TBA~501628 1
Quantjta effettiva: TBA-501626 7
Tipo Imballaggiot \H h.
Quantita imballi @] PCE TBA-501627 1 112706789 105 112706789
m TBA-501628 1
TBA-501626 7
RTTTTTUVESTALTER qel,
Vg qaj Cidlanani, snc- 70026 Modugno (BA)
CARRIER TRANSIT LOCATION
vehicle Nz Total gross weight 10079,90 RGM
Trailer Nr : 111 Total net weight + 10078,739 KGM
Transport ID Total no. of handling units: 14
Transport Mode : Truck Total no. of boxes : 14
Incoterms : FCA amiens Total volume 1,57 is]
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP

Received in good shape without damage due fo :m:muf..l

_mmmm 1/ 4




DELIVERY NOTE : 82710698 DATE : 12.11.2018 15:02:00 REMOTE TRANSMISSTION
VALEO EMBRAYAGES
- VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEG EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEC TRANSMISSIONS
tabilité val Emb; Service Logistigue Via dei Ciclamini 4
Comp ¢ Valeo Embrayages gratigu 70026 MODUGNO .
Route de Montreuil PO Box C5 70526 LTALY .
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249 -
VAT ID No. : FR43438B34186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
>
Vendor Code : 910193459 Your contact Expedition on : 13.11.2018 at 15:01:50
Shipping instruction : Telephone Delivered on : 13.11.2018 at 15:01:51 3
Ordexr reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
- TCE TBA-501627 1 112706790 105 TIZ708790
TBA-501628 1
TBA-501626 7
PCE TBA-501627 i 112706791 105 112706791
TBA-501628 1
FBA-501626 7
PCE TBA-501627 1 112706792 105 112706792
TBA-501626 7
TEA-501628 1
BCE TBA-501627 1 112706793 105 112706793
TBA-501628 1
.mhwy,,m.ﬂ_,mmm 7
PCE  TBA-501627 1 112706794 105 112706794
TBA-501628 1
TBA-501626 7
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DELIVERY NOTE : 82710698

VALEO EMBRAYAGES
A— VENDOR

]

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

VALEOH EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

SUPPLIER

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR~-FRANCE

DATE : 13.11.2018 15:02:00

Vvendor Cede : 91019349

Your contact

ITALY

Unloading point
ATTENTION TO

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

Lo

14249

Expedition on :

13.11.2018 at 15:01:50

shipping instruction Telephone : Delivered on : 13.11.2018 at 15:01:51
Order reason H
Material Deseription Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity ; of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country  VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
PCE TBA-501627 1 112706795 105 112706795
TEA-501626 7
TBA-501628 1
PCE TBA-501627 1 112706796 105 112706796
TRA-501628 1
TRA-501626 7
PCE TBA-501627 1 112706737 105 112706797
TBA-501626 7
TBA-501628 1
PCE TBA-501627 1 112706798 105 112706798
TBA-501628 1
ﬂdw-mowmum 7
PCE [BA-501627 1 112706799 105 112706799
mejmcpmwm 7
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DELIVERY NOTE : 82710698

DATE : 13.11.2018 15:02:00 REMOTE TRANSMISSTION
VALEQ EMBRAYAGES
: - VENDOR SUPPLIER SHIP TQ CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEQ! EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS
C tabilité Valeo Embrayages Service Logistique via dei ciclamini &
omp © Yag gLetiqn 70026 MODUGNO ,
Route de Montreuil PO Box CS 70926 TTALY \
62630 ETAPLES SUR MER 80003 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249 ‘
vAaT ID No. FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTICN TO .
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 13.11.2018 at 15:01:50
Shipping instruction Telephone Pelivered on : 13.11.2018 at 15:01:51 -
Order reason
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEQ Material Number Measure Expiration date unit Nr
TEA-501628 T
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P -
n, o
emplatne pour "axapéditeur
y for seder " .
Exemplar fir Abeseader % ‘ i {
7 L -‘r’ ‘ ot

Codice trasportatore

1 Mittente (cognome, ndlae, statc)
Expéditeyt (nom, adresse, pays}
Absender {Name, Anschrlft Land)

VALED EV817 (56ES

Hv@o%er Durmwbm
oo ArrEXS  Fnarr.

[Code Trasporteur
(\ E Code of car N
T +Cade Frachtfﬂhrer
LETTERAD|VI RAI ONALE
LETRE DE VOITURE INTERNATIONALE

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBREIF-TRANSPORTDOKUMENT

e B na- G trasport est soumis, nonobstant
toute ck 4la Conven~
tion relabiva au contrat da irasport
International de marck par

route (CMR).

TDiese Beftrdenmg unleragt trokz elner
figen Abmachung den Besim-
smungen des ubereinkommens Gber
den Belo im Interma-
tlonalen Suassengﬁtewuﬂcah(CMF!),

tantn quak ta contra-
rla ala convenziona relativa. al con~
tratto di trasporte Intemazionale di
merci 53 strada (CMA]L

-I 6 ‘frasportatore (cognome, neme, indlrizzo, stato)

2 Destinatario (cognome, nome’ stato)
Dastinataire {nom, adresse, pays) @ ]j\ /[}

Empfanger (Name, Anschriit, Land)
yi4 DE CICA/%/?//V’
20036 _MHIDVENE Tkt

-.

azianall

o TORELLO .
=3

99
Web: www.torellotraspertlit - enffail: info@torellotraspo PIMA: 01 897330641
N iscrizio, albo degli autotrasportator AWGEU:ZGSSIK

N® autor ofie al trasporto di cose confoterd GATSA/ Avmmsg
Trasportalod’successivi {cognome, nome, indirizzo, stato)

Burs successifs (nom, adresse, pays)

17

Lunge previsto per 12 consegna della merce (focalitd, stato)
Lieti prévu pour i livraison de la marchandise {lleu, pays)
Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land)

T e &

Tras
Nact%toolgende Franchifiihrer {Name, Anschrift, Land)

TN LOGISTICA SK, s.r.o.

Michalskd 7 SK - 811 01 Bratislava
ICO: 36846902 - DIC: 2 0 0452 - IC DPH: SK2022460462

grasses deivent étre remiplles par le trasporteur.

4 Luogo e data della presa In carico defla merce
Lieu et date ds la prise en charga de la marchandise {ieu, pays, date)
Crt und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

Toevwd A f’ /3/////

Targa rimorchio o motrice ;
Number traffer  number truck

18

Riserve ed osservazioni del trasportatore
Résarves st ebservations du trasporteur
Vorbehalte und Bemerkungen des FrachtfOhrers

rass de lignes

5 Documenti allegatf
Documents annexés
Beigeiigte Dokumente

parties encadi i
Die mit fett gadruckten Linien eifgerahmten Rubriken miissen vom Frachtfiihrer ausgeflilit werden.

Lles

1-15 S 19421422

BLw® 2270648
97 10694
z7 710 OO

25 ﬁq% preces

6 Gontrassegni e nemeri Numero del celli 3 Imbaltaggio Dencminazicne comenta dalla merca 1 . di statistica -1 Peso Joro kg. 1 Valume m?
Marques et numéros Nomhbre das colis Mode d'embalfags Nature da la marchandise No statistique poids brut ka. Cubage m*
Skennzeichen und Nummemn  Anzaht-der Packstlicke Art der Verpackung Bezeichnung des Gutes Statistiknummer Bruttegewicht in kg. Umfang In m?

| numerl dall"! at 18 compreso devono essera compilall sotto la responsabilith dal mittente, oltre al numeri 19-21-22. - La parti tracciata in grassetto dovone essera.compifate dal trasportatore.

A rempllr sous |a responsabilitd da 'exepaditeur
Auszuftllen unter der Verantwortung des Absenders

[ty

Model'iRU Gendve

Classe Cifra Lettera {ADR)
Classe/Klasse Chitfre/Ziffer Lettre/Buchstaba

1 Istruzioni dal mittente 19 Convenzionl particolari
Istruction de I'axpéditeur Cenventions parficulidres
Anweisungen des Absenders Besondere Vereinbarungen

2 0 :hpnoTajr:ar Mitento Vahuta, Destinaturin
AT, Absender Wibrung
Praeis
Frix trasport / Frach:
honamenla -
Reduction / Emdssigangen:
Saldo
Solda /"

1 4]5Lruzinn1 per il pagamento del nolo mfw
Presctiptlons d’affranchissement Supplament! +
franchtzahlungsanweisungen Franco D Assegnato Charges / Nobangebithran:

Franco Nan franco
Frel Unfrel Tolale f Totaie / Gesamtsumme:

2 Compilale & v il 15 imborsa/ Fielnb IR e
Etablle 2 fe ot & 20 g i =
ity o EX PTG TP VALE sy —

22 200 Grgj;:_ROgEf'cB de uhnsFln'naahmbm del félspnrtalore Merce Hcevuta ’

S e - el
miens te /Af;}’ i fK"U%km TR ABEEL sl
utotransport! Nazi . -
Valeo 13 NOY TOREI.LO ed IntemazionaiV1a (eji6delar i, =i 70005 Modugro (BA)
Valeo 13 NV
G Via G. Marconl 381-8 sziontoro {(AV) - ltaly it
Targa motrice &‘ g U
N Numero d'immalricolation dé |
“ Tel : 03.22.67.844.47 | {ummemschiid dor fatims
Fitma e ti el mittente Targa imorchio L / rmd @ timbro de! destinatario
¢ Signature et imbre de ['exepéditeur Tractor number plat % [ ot {imbredydestinatyi 1
Uir?terschriftundstempel de’;Absende:s Nummemschild des Antiangef nt r5E nﬁdﬁd‘SfemﬁéT‘deE ma'ﬁgerg a dl

Y

vermca 31 L,aamd € quwma *

{*) Per la merci pericolose Indican olire la deneminazione comente, la classe, 1a cifra e se del case la Jettera,

En cas do marchandises dangsreuses indiquer, outre la certification éventuells, 2 la derniéra ligne du cadre, la classe, [a chiffre et le cas échéatant, la lettre,

Bei gefahrichen Gotem ist, ausser der eventuellen Bescheinlgung auf der letzten Linie der Rubrik anzugeben: die Klasse, die Ziifer sowla gegebenenfalls der Buchstabe.

- maerls



